El Consejero de Políticas Sociales, en relación con la pregunta para su contestación por escrito presentada por la  Parlamentaria Foral Ilma Sra. Dña. Aitziber Sarasola Jaca, del Grupo Parlamentario Bildu-Nafarroa, sobre diferentes cuestiones acerca del Carné Joven (8-14/PES-011), tiene el honor de remitirle la siguiente contestación:
1. Desde hace un tiempo, dichos carnés sólo se hacen en castellano-inglés. ¿Por qué?

En el primer trimestre de 2013 se sustituyó, de forma gratuita, todo el parque de tarjetas del Carné Joven no financiero (aproximadamente 4.000). Dado que los titulares del carné en euskera eran 350 se solicitaron 500 en previsión de los nuevos carnés que se pudieran pedir a lo largo del 2013. Dichas existencias se acabaron en noviembre. En castellano el número de usuarios es 10 veces más y por tanto se solicitó un mayor número que no todavía no se han terminado.

2. Desde hace un tiempo, no se puede hacer el Carné Joven en euskera, ¿Tiene el Gobierno intención de emitirlos en euskera?

A comienzos de este mes de febrero se ha realizado una nueva reserva para satisfacer la demanda de carnés en euskera.

3. En cumplimiento de la Ley del Vascuence, el Gobierno tiene la obligación de hacer dichos carnés en euskera, ¿Para cuándo lo va a hacer?
En estos momentos estamos a la espera de recibir el pedido que se ha solicitado a la empresa que expide el carné joven.

4. ¿A las personas que se han visto obligadas a hacer el carné en castellano, se les va a dar la oportunidad de hacerlo en euskera en cuanto el carné pueda ser emitido en dicha lengua?

Sí

Es cuanto tengo el honor de informar en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 194 del Reglamento del Parlamento de Navarra.

En Pamplona, a 17 de febrero de 2014

El Consejero de Políticas Sociales: Íñigo Alli Martínez
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